
Nr./N.   …….../20……..

MITTEILUNG BEHERBERGUNG EINES
NICHT EU-BÜRGER

(Art. 7 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 25.07.1998, Nr. 286)

COMUNICAZIONE DI OSPITALITÀ IN FAVORE DI
CITTADINO EXTRACOMUNITARIO

(Art. 7 del Decreto Legislativo del 25/07/1998, n. 286)

Der/die Antragsteller/in
Il/la richiedente
                                                                                                                                              (Nachname / cognome)                                                                                                                                         (Vorname / nome)                                           

geboren am                                             in                                                                                                                                                                                    Prov.
nato/a il                                                    a                                                                                                                                                                                     prov.
Wohnsitz (Ort, Provinz, Strasse, Hausnummer)
Residenza (comune, provincia, via, n. civico)

ERKLÄRT, DASS ER/SIE LAUT ART. 7 DES GESETZESVERTRETENDEN DEKRETES NR. 286 VOM 25.07.1998
DICHIARA, AI SENSI DELL’ART. 7 DEL DECRETO LEGISLATIVO N. 286 DEL 25/07/1998 DI OSPITARE

                                                     AB DEM DATUM                                                FOLGENDEN NICHT EU-BÜRGER ZU BEHERBERGEN:
                                                     DALLA DATA                                                        IL SEGUENTE CITTADINO EXTRACOMUNITARIO:

Erwerber – Nicht EU-Bürger
Cessionario – Cittadino extracomunitario
                                                                                                                                                                   (Nachname / cognome)                                                                                                                           (Vorname / nome)                                           

geboren am                                             in                                                                                                                                                                                    Prov.
nato/a il                                                    a                                                                                                                                                                                     prov.

Wohnsitz (Ort, Provinz, Strasse, Hausnummer)
Residenza (comune, provincia, via, n. civico)

identifiziert durch Dokumenttyp                                                                                                                                              Dok. Nr.
identificato secondo tipo di documento                                                                                                                                 n. doc.

Ausstellungsbehörde des Dokumentes                                                                                                                                                         gültig bis
autorità che ha rilasciato il documento                                                                                                                                                        valido fino

 in der eigenen Anschrift  nella propria residenza

 in einer Immobilie der Gemeinde Sand in Taufers

        Adresse:

 nell’immobile sito nel Comune di Campo Tures

         Indirizzo:

ACHTUNG:          Diese Mitteilung MUSS immer und INNERHALB 48 STUNDEN nach Beginn der Beherbergung ERFOLGT SEIN.
AVVERTENZA:    La comunicazione DEVE ESSERE EFFETTUATA sempre ed ENTRO 48 ORE dall‘inizio dell’ospitalità.

Pflichtanlagen:

Kopie Identitätskarte des/der Antragsteller/in

Telefonnr. / Handy des/der Antragsteller/in

Kopien gültiger Dokumente Erwerber (Aufenthaltsgenehmigung, Reisepass, 
Identitätskarte, Visum, Dokumente und eventl. Einzahlungen Questur)

Allegati obbligatori:
Copia carta d’identità del/della richiedente
N. telefono / cellulare del/della richiedente

Copie documenti validi cessionario (permesso di soggiorno, passaporto, carta 
d’identità, visto d’ingresso, documenti e eventuali pagamenti Questure)

Unterschrift des/der Antragsteller/in                                                                                          Abgabedatum:
Firma del/la richeidente                        ……………………………………………………………………...     Data di consegna:

VERANTWORTLICHE DER DIENSTSTELLE ORTSPOLIZEI SAND IN TAUFERS   /   RESPONSABILE DEL REPARTO POLIZIA LOCALE CAMPO TURES

SYLVIA GAFRILLER

(digital signiert u. protokolliert / firmato digital. e protocollato) 

Sand in Taufers am / Campo Tures il, ……………………………...

Datenschutzbestimmungen:
https://www.sandintaufers.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz

Disposizioni sulla privacy:
https://www.sandintaufers.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz

Markierfeld Markierfeld

Markierfeld Markierfeld


	Textfeld 1: 
	Markierfeld 2: Off
	Markierfeld 1: Off
	Markierfeld 1_2: Off
	Markierfeld 1_3: Off
	Textfeld 1_2: 
	Textfeld 1_3: 
	Textfeld 1_4: 
	Textfeld 1_5: 
	Textfeld 1_6: 
	Textfeld 1_7: 
	Textfeld 1_8: 
	Textfeld 1_9: 
	Textfeld 1_10: 
	Textfeld 1_11: 
	Textfeld 1_12: 
	Textfeld 1_13: 
	Textfeld 1_14: 
	Textfeld 1_15: 
	Textfeld 1_16: 
	Textfeld 4: 
	Textfeld 2: 
	Textfeld 2_2: 
	Textfeld 1_17: 
	Textfeld 1_18: 
	Textfeld 1_19: 


